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FR  Ensemble hygiénique comprenant : douchette à gachette, 
flexible renforcé 1,25 m et arrêt de sécurité intégré sur sortie 
murale

EN WC douche set including: trigger spray, reinforced hose 
(1.25m), and wall outlet with integrated elbow with safety stop

CN 卫生套件包括：扳机淋浴，1.25米加强软管和墙上插座上的集成安全
停止装置

DE Toilettenspülgarnitur : Wandanschlussbogen, Brauseschlauch 
1.25 m, Handbrause mit Absperrvorrichtung und Haken

ES  Conjunto higiénico con tele-ducha con gatillo, flexo reforzado 
1m25 y función parada en la toma de agua

IT  Set igienico comprendente: doccia a grilletto, tubo rinforzato 
1,25 m e fermo di sicurezza integrato sulla presa a muro

NL  WC douche set inclusief: knijp-douche, versterkte slang 
van 1,25m en wandaansluitknie met houder en geïntegreerde 
veiligheidsstop

RU Гигиенический комплект, включающий: триггерный душ, 
усиленный шланг 1,25 м и встроенный предохранительный стоп на 
розетке

�ف امب ةفاظنلا ةعومجم 
ي  ةلماكتملا ةملاسلا فقومو ،م 1.25 تززع موطرخ ،دانزلا شد :كلذ 
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Courbe de débit Flow rate curve
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ATTENTION : ce produit doit être installé avec une fonction ouverture/fer-
meture (ref. ….30 ou ….32) afin de ne pas laisser le flexible sous pression.

CAUTION: This product must be installed with an open / close function (ref 
... .30 or ... .32) to prevent the hose from being pressurized.

小心：本产品必须安装打开/关闭功能（参考.30或... .32）以防止软管受压。

ACHTUNG: Dieses Produkt muss mit einer Öffnungs- / Schließfunktion (Ref.. 
.30 oder ... .32) installiert werden, um zu verhindern, dass der Schlauch unter 
Druck gesetzt wird.

PRECAUCIÓN: Este producto debe instalarse con una función de abrir / 
cerrar (ref. ... .30 o ... .32) para evitar que la manguera se presurice.

ATTENZIONE: questo prodotto deve essere installato con una funzione 
di apertura / chiusura (rif. ... 30 o ... .32) per evitare che il tubo venga 
pressurizzato.

VOORZICHTIG: Dit product moet worden geïnstalleerd met een open / sluit-
functie (zie ... .30 of ... .32) om te voorkomen dat de slang onder druk wordt 
gezet.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Данное устройство должно быть установлено с 
функцией открытия / закрытия (см. ... .30 или ... .32), чтобы предотвратить 
герметичность шланга.

.تنبيه: يجب تثبيت هذا المنتج مع وظيفة فتح / إغلاق )المرجع. 30 أو ...( 32 لمنع خرطوم الضغط
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